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K A R N E T Y D Z I E N N E 
TYP BILETU 1) dorośli młod.+ sen., 

studenci dzieci

Bilet o godz. 8.30 34,50 28,50 16,50

Bilet o godz. 10.45 33,– 27,– 16,–

Bilet o godz. 11.45 30,– 25,– 15,–

Bilet o godz. 12.45 28,– 23,50 14,–

Bilet o godz. 13.45 23,– 19,50 11,50

Bilet 3-godzinny 3) 28,– 23,50 14,–
Przed południem  
(do godz. 12.30) 3)

29,50 25,– 15,–

K A R N E T Y W I E L O D N I O W E
TYP BILETU 1) dorośli młod.+ sen. dzieci

HS* NS** HS* NS** HS* NS**

1 1/2 dnia 2) 62,– 62,– 52,– 52,– 30,– 30,–

2 dni 68,– 68,– 56,– 56,– 33,– 33,–

2 1/2 dnia 2) 87,– 87,– 70,– 70,– 44,– 44,–

3 dni 102,– 102,– 83,– 83,– 49,– 49,–

3 1/2 dnia 2) 117,– 117,– 95,– 95,– 59,– 59,–

4 dni 128,– 123,– 103,– 99,– 64,– 62,–

5 dni 153,– 147,– 123,– 118,– 77,– 74,–

5 z 7 167,– 161,– 133,– 129,– 84,– 81,–

6 dni 173,– 166,– 139,– 134,– 87,– 83,–

7 dni 195,– 187,– 156,– 150,– 97,– 93,–

8 dni 205,– 197,– 165,– 159,– 103,– 98,–

Przedłużenie o 
jeden dzień

27,– 22,– 14,–
Obowiązuje jednorazowo bezpośrednio po upływie 

ważności karnetu 6-dniowego  

Ceny karnetów narciarskich ważnych od 9 do 14 
dni oraz ceny karnetów sezonowych zgodnie z 

informacją wywieszoną przy kasach!  
Karnety z dniami 
do wyboru Obowiązują tylko w sezonie zimowym 2009/2010

5 dni w sezonie 166,– 133,– 83,–

10 dni w sezonie 298,– 241,– 149,–

POCZĄTKUJĄCY & NARCIARZE 
REKREACYJNI

Bilet z 240 punktami 58,50 – 31,50

Bilet z 60 punktami Dostępny tylko dla dzieci. 9,50

ZIMOWI WĘDROWCY & 
NARCIARZE SZLAKOWI

Kolejka Kanzelbahn 13,50 – 7,–
Bilet ze zjazdem na stoku 5,– – –
Bilet ze zjazdem na stoku 7,– plus 1 wjazd wyciągiem czteroosobowym 

Błędy w druku i zmiany cen zastrzeżone, wrzesień 2009!

... amatorów przytulnych chat i karynckiej kuchni.  

Gerlitzen to gwarancja wspaniałej atmosfery 
rustykalnych wnętrz z dobrą muzyką oraz 
smakołykami takimi jak Kärntner Schmankerln. Sami 
dokonają Państwo wyboru pomiędzy leżakami w 
górskich hotelach lub kwaterami położonymi wokół 
Gerlitzen – na przykład nad Ossiacher See, w 
Arriach- Klösterle, w Afritz-Verditz, w mieście Villach, 
w kąpielisku termalnym w Villach, nad Wörther See 
czy też nad Faaker See. W tej ofercie każdy znajdzie 
coś dla siebie  od pięciogwiazdkowych hoteli po 
swojskie górskie chaty. 

...którzy nie chcą godzinami siedzieć w samochodzie. 

Najważniejsze autostrady czyli A2, A10 i A11 
znajdują się w bezpośrednim sąsiedztwie Gerlitzen 
– najbardziej centralnie położonego ośrodka 
narciarskiego w Karyntii. Wygodnie i szybko można tam 
również dojechać środkami transportu publicznego. 
Możliwy jest także transport lotniczy, gdyż do lotniska 
w Klagenfurcie dotrzemy samochodem w 25 minut, a 
wiele hoteli i pensjonatów zapewnia transfer.

1800 spośród 3300 miejsc parkingowych znajduje się 
BEZPOŚREDNIO przy stokach, informacje na temat 
tego, gdzie dokładnie znajdują się poszczególne 
parkingi znajdą Państwo na schemacie 
panoramicznym.  (P5-P9) P5-9

P1-4

DLACZEGO POŻYCZAĆ?
•  Jeśli rzadko uprawiają Państwo sporty zimowe 

mogą Państwo zaoszczędzić mnóstwo pieniędzy!
•  Nie trzeba się martwić o ostrość krawędzi czy też 

stan spodu nart!
•  Zawsze można korzystać z najnowszego, 

najwyższej klasy materiału!

DLACZEGO ZAKUP?

•  najnowsze i najwyższej klasy wyposażenie

•  możliwość przetestowania sprzętu przed zakupem 
zapobiega błędnym decyzjom!

•  kask, gogle, ocieplana odzież itp.

•  godziny otwarcia sklepu: od 9 do 16.30 

Wizyta w naszym sklepie na pewno się opłaci!

OGÓLNE INFORMACJE

Każdy początek jest trudny- jednak nie w Gerlitzen. 
Na jednym z trzech wielkich obszarów ćwiczeniowych 
o nazwie Kinder- und Schneebärenland nauka 
przychodzi łatwo i sprawia dużo przyjemności. 
Odpowiadają za nią sprawdzeni instruktorzy dla 
dzieci ze szkółki narciarsko-snowboardowej Gerlitzen, 
legitymujący się przygotowaniem pedagogicznym. 
Nasza maskotka o nazwie „Miś Bino“ śpiewa i 
tańczy, pomagając w ten sposób dzieciom, podczas 
gdy ich rodzice szusują na stoku.    

Szkółka narciarska Gerlitzen Villach GmbH & CoKG

Kanzelhöhe-Mittelstation(stacja pośrednia): 
+43(0)4248/3222

Klösterle: +43(0)4248/3222

Feuerberg/Bergeralm +43(0)4248/3156

Bliższe informacje: 
www.gerlitzen.org, info@gerlitzen.org

DO CZEGO JEST POTRZEBNA 
KONSERWACJA NART?

•  narty łatwiej skręcają 
dostarczając większej 
przyjemności podczas 
jazdy 

•  lepiej trzymają się 
twardych stoków przez co 
są bezpieczniejsze

•  Krawędzie nart znacznie 
dłużej zachowują ostrość.

... ciągle poszukują czegoś specjalnego:

• 27. 11. 2009: Gerlitzen Winteropening – impreza z 
okazji otwarcia sezonu

• 13. 12. 2009: Testowanie nart firm Blizzard & Elan 
(GRATIS)

• 19.+20. 12. 2009 Testowanie sprzętu firm Fischer & 
Atomic (GRATIS)

• 24. 12. 2009: Christkindl Skitag – narciarska gwiazdka 
(dzieci gratis) 

• 4. 2. 2010: Pokaz szkółki narciarskiej Gerlitzen na 
stoku Moserhang

• 5. 4. 2010: Gerlitzen Saisonfinale - impreza z okazji 
zakończenia sezonu

• codziennie w sezonie zimowym: show z udziałem 
misia Bino w ośrodku narciarskim Kinder- und 
Schneebärenland przy stacji pośredniej Kanzelhöhe

• W każdy piątek w sezonie zimowym: zawody narciarskie 
i snowboardowe na stoku Moserhang przy 
stacji pośredniej Kanzelhöhe z pomiarem czasu, 
wyłonienie zwycięzców i wręczenie dyplomów; 
szkółka narciarska Gerlitzen, +43 (0) 4248/32 22

• piesze wędrówki z przewodnikiem, pan Schuss +43 
(0) 664/143 98 65,

• Przejazd sankami z przyjemnym wieczorem 
przy fondue i powrót – holowanie ratrakiem, 
Alpengasthof Pacheiner, +43 (0) 4248/28 88

1)  Karnety narciarskie będą wydawane wyłącznie na podstawie  „Key-Cards“! Do 
ceny biletu zostanie doliczona dodatkowo kwota 5  (kaucja za Key-Card). Przy 
zwrocie nieuszkodzonej „Key-Card” kaucja w wysokości 5 euro zostanie oddana. 

2) Karnety na połówki dni można wykorzystać tylko w 1-szym dniu. 
3) Zjazd kolejką Kanzelbahn bez limitu czasowego jednak nie później niż do godz. 17.00 
Dziecko: roczniki 1995 - 2003, młodzież: roczniki 1991 – 1994
Studenci: do ukończenia 27- mego roku życia(do rocznika 1983 włącznie)na pod-
stawie ważnej legitymacji studenckiej (ze zdjęciem); zniżka dla studentów tylko przy 
karnetach dziennych 
Seniorzy: mężczyźni: rocznik 1944 i starsze, kobiety: rocznik 1949 i starsze
*HS- sezon główny: 19.12.2009 do 08.01.2010 30.01.2010 do 12.03.2010   
**NS- poza sezonem głównym:  do 18.12.2009 oraz od 09.01.2010 do 29.01.2010 

13.03.2010 do 05.04.2010 
(możliwe przedłużenie spowodowane warunkami pogodowymi do 11.04.2010!
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THIS FOLDER IS AVAILABLE IN

GER

Sezonowe i wielodniowe karnety narciarskie 
Top-Ski Kärnten & Osttirol dostępne są we 

wszystkich kasach.

GB HUN ITA NL POL SLO KRO CZ
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Region Villach Warmbad – 
Faaker See – Ossiacher See 
Villach-Warmbad/Faaker See/Ossiacher See 
Tourismus GmbH
Töbringerstraße 1, A-9523 Villach-Landskron 
tel. +43 (0) 42 42/420 00, Fax: +43 (0) 42 42/420 00-42
E-mail: office@region-villach.at, www.region-villach.at

WYPOŻYCZALNIE 
NART

SKLEP 
SPORTOWY

SCHNEE-
BÄRENLAND

Dla wszystkich amatorów 
nart i snowboardu, ...

Dla wszystkich amatorów 
sportów zimowych,...

Dla wszystkich znawców 
dobrej kuchni i smakoszy,...

Dla wszystkich rodzin,...

Gerlitzen – za kulisami...a latem 

Dla wszystkich 
freestylerów,...

Dla narciarskich 
„rannych ptaszków“,...

Dla wszystkich tych, 
którzy...

Dla wszystkich tych, 
którzy...

SZKÓŁKA NARCIARSKO-
SNOWBOARDOWA

WYPOŻYCZALNIA NART
NAUKA JAZDY NA NARTACH

30 – MINUTOWA EKSPRESOWA 
KONSERWACJA NART

WOSKOWANIE NA GORĄCO 
z czyszczeniem i polerowaniem powłoki nart 7,–

MAŁY SERWIS NARCIARSKI Krawędzie boczne, 
szlifowanie kamieniem, woskowanie oraz polerowanie 22,–

DUŻY SERWIS NARCIARSKI
Włącznie z naprawą (poprawieniem) spodów 32,–

WOSKOWANIE DESKI SNOWBOARDOWEJ NA GORĄCO 
włącznie z prasowaniem powłoki 10,–

SERWIS SNOWBOARDOWY 
Krawędzie boczne, szlifowanie kamieniem, 
woskowanie, prasowanie oraz polerowanie

28,–

WCZEŚNIEJ

PÓŹNIEJ

Zachęcamy do zapisania się na kurs w biurach 
naszych szkółek. Wcześniejsza rezerwacja nie jest 
konieczna, jednak po przybyciu do hotelu prosimy o 
dokonanie zgłoszenia w sobotę! Prosimy o postaranie 
się o sprzęt narciarski przed rozpoczęciem kursu. 
Pozwoli to uniknąć stresu w pierwszym dniu zajęć. 

Szkółka narciarska dla dzieci:
Zapisy codziennie w godzinach od 9 do 16
Czas kursu: od niedzieli do piątku, w godzinach od 10 
do 13.30, włącznie z przerwą
Początek kursu: niedziela lub poniedziałek; minimalna 
liczba uczestników: 5 osób 
Szkółka narciarska dla dorosłych i szkółka snowboardowa: 
Czas kursu: codziennie 2 godziny 

ZESTAW NART CARVINGOWYCH  
(narty, buty, kijki) 1 dzień 6 do 7 

dni
od 8-mego 

dnia
Zestaw carvingowy “VIP” 33,– 145,– 18,–
Zestaw carvingowy “BASIC” 26,– 99,– 14,–
Zestaw carvingowy “JUGEND” do 150 cm 18,– 72,– 10,–
Zestaw carvingowy “KINDER” do 120 cm 14,– 52,– 8,–
Zestaw carvingowy “MINI” do 90 cm 10,– 38,– 6,–

NARTY CARVINGOWE  (TYLKO NARTY)
Narty carvingowe “VIP” 27,– 115,– 15,–
Narty carvingowe “BASIC” 20,– 85,– 12,–
Narty carvingowe “JUGEND” do 150 cm 14,– 52,– 8,–
Narty carvingowe “KINDER” do 120 cm 8,– 36,– 6,–
Narty carvingowe “MINI” do 90 cm 6,– 28,– 4,–

SNOWBOARD
Deska i but „KIDS“ do 135 cm 19,– 80,– 12,–
Deska i but „Classic“ od 140 cm 26,– 99,– 14,–
Deska „KIDS“ do 135 cm 15,– 60,– 9,–
Deska „CLASSIC“ od 140 cm 20,– 85,– 12,–

FUN
Narty carvingowe “SHORT” 11,– 44,– 7,–
Narty carvingowe “SHORT” mit Boot 17,– 62,– 10,–

WYPOSAŻENIE
Kije 3,– 15,– 2,–
Kaski 4,– 17,– 2,–
Buty narciarskie  10,– 38,– 6,–
Sanki 6,– 25,– 3,–

NAUKA JAZDY NA NARTACH
KURSY NARCIARSKIE DLA DZIECI, minimalna liczba uczestników: 5 osób, początek: 
niedziela lub poniedziałek, godziny kursu: od 10 do 13.30, z półgodzinną przerwą
6- dniowy kurs dla dzieci 145,–
5- dniowy kurs dla dzieci 130,–
3- dniowy kurs dla dzieci 115,–
Dopłata za dodatkowy dzień po kursie 3-dniowym 15,–
Dodatkowy tydzień 6 dni 120,–
Dodatkowy tydzień 5 dni 100,–
1 dzień próbny 45,–
Rabat rodzinny od 3-ciej osoby uczestniczącej w kursie w 
przeliczeniu na osobę (tylko przy kursach 5- lub 6-dniowych) –8,–

Wstęp do ośrodka narciarskiego Schneebärenland 5,–
Opieka popołudniowa, dopłata do kursu narciarskiego za 
jeden dzień

12,–

Kurs narciarski dla dorosłych (2 godziny) minimalna liczba uczestników: 5 osób 
Początek kursu: niedziela lub poniedziałek, godziny od 10 do 12 lub od 12 do 14 
6- dniowy kurs dla dorosłych 125,–
5- dniowy kurs dla dorosłych 105,–
3- dniowy kurs dla dorosłych 95,–
Dopłata za każdy dzień po kursie 3-dniowym 15,–
1 dzień próbny 45,–
Rabat rodzinny od 3-ciej osoby uczestniczącej w kursie w 
przeliczeniu na osobę (tylko przy kursach 5- lub 6-dniowych)

–8,–

NAUKA JAZDY NA SNOWBOARDZIE
Dzieci i dorośli (2 godziny), minimalna liczba uczestników: 5 osób
Początek kursu: niedziela lub poniedziałek, godziny od 10 do 12 lub od 12 do 14 
6- dniowy kurs snowboardowy 125,–
5- dniowy kurs snowboardowy 105,–
3- dniowy kurs snowboardowy 95,–
Dopłata za każdy dzień po kursie 3-dniowym 15,–
1 dzień próbny 45,–
Rabat rodzinny od 3-ciej osoby uczestniczącej w kursie 
w przeliczeniu na osobę (tylko przy kursach 5- lub 
6-dniowych)

–8,–

NAUKA INDYWIDUALNA 1 osoba 2-4 osób
Lekcje indywidualne przed południem w godzinach od 9 do 13.30 
1 godzina 50,– 60,–
2 godziny 95,– 115,–

Lekcje indywidualne po południu od godz. 13.30 
1 godzina 45,– 55,–
2 godziny 80,– 100,–

... poszukujących na urlopie zimowym czegoś specjalnego.

Gerlitzen. Miejscowość położona w centrum 
Karyntii na wysokości 1.911 m n.p.m. Szczyci się 
51 kilometrami doskonale przygotowanych tras 
zjazdowych prowadzących we wszystkie kierunki 
świata, nowoczesnymi wyciągami, szerokimi 
zjazdami o zróżnicowanych stopniach trudności 
oraz najnowszą techniką dośnieżania. Atuty te wraz 
z cudowną panoramą gór gwarantują doskonałą 
narciarską zabawę od listopada do kwietnia.

Nie żałujcie czasu na jazdę po najlepszych stokach 
w centrum Karyntii!

... które chcą wspólnie spędzić niezapomniane dni na nartach.

Gerlitzen cieszy się opinią najlepszego ośrodka 
narciarskiego dla rodzin. Jest to jedyne w Karyntii 
licencjonowane centrum narciarskie dla rodzin 
z dziećmi oraz początkujących (zaczynających 
ponownie) narciarzy. Nowoczesne i komfortowe 
urządzenia ułatwiające wjazd, doskonale 
przeszkoleni opiekunowie ze szkółki narciarstwa i 
snowboardu w Gerlitzen oraz rodzinne pensjonaty 
i restauracje zapewnią Państwu i Państwa rodzinie 
niezapomniany urlop.

... szukających specjalnych wyzwań, budzących dreszczyk emocji.  

Freeride Area w Gerlitzen oraz Freestyle Park 
na wysokości szczytowego odcinka zjazdu 
Klösterleabfahrt II oferują wszystko, co u młodych i 
starszych amatorów snowboardu powoduje szybsze 
bicie serca, czyli trasy naturalne, nawisy, muldy, 
curved box, XXL-Kicker, rails oraz zjazdy w głębokim 
śniegu.

WSKAZÓWKA: TRASA 22 „Rock’n’roll“ dla wszystkich 
freeriderów Neugarten 8-er Carvingjet.

•  100 armatek śnieżnych, każda o wartości 
luksusowego auta zapewnia śnieg od listopada 
do kwietnia.

•  Przy 15 kolejkach linowych i wyciągach oraz na 51 
kilometrach tras zjazdowych pracuje 95 pracowników.

•  Ruch narciarski w Gerlitzen zapewnia ponadto 
800 miejsc pracy w całym regionie.

•  10 urządzeń do przygotowywania stoków, każde 
o wartości domu jednorodzinnego, codziennie 
w godzinach nocnych pracuje nad doskonałym 
przygotowaniem 51 km tras narciarskich.

•  Ostatniej zimy z kolejek linowych i wyciągów 
korzystano ponad 5 milionów razy.  

•  W ostatnich 5 latach utworzono 15 ha nowych 
powierzchni zjazdowych.

•  Stoki w Gerlitzen w 100% są pokryte trawą 
a w miesiącach letnich wykorzystywane jako 
pastwiska.

•  Po sezonie zimowym nasi pracownicy przez 
wiele dni zajmują się usuwaniem z tras pod 
kolejkami bezmyślnie wyrzuconych niedopałków 
papierosów, opakowań itd. Prosimy o wspieranie akcji 
dbałości o czystość środowiska i korzystanie z kubłów na 
śmieci.

... którzy już od rana chcą szusować po 
śnieżnych kobiercach. 

W czasie ferii kolejka Kanzelbahn działa już od 
godz. 8.15, dzięki czemu mogą być Państwo jednymi 
z pierwszych narciarzy na stokach zaliczanych do 
najlepszych w środkowej Karyntii. Kasy dolnej części 
kolejki Gerlitzen Kanzelbahn są otwarte od godz. 
8.10. Pozostałe informacje dotyczące godzin pracy 
znajdą Państwo pod hasłem „Godziny otwarcia” lub 
na naszej stronie internetowej www.gerlitzen.com. 

PISTEN
FLITZER
PISTEN
FLITZER

WSKAZÓWKA

Z POMIAREM 

CZASU

•  kolejka Kanzelbahn z 
widokiem panoramy 
gór

•  nordic walking i 
wędrówki

• atrakcje kulinarne
• paralotniarstwo

www.gerlitzen.com
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KONSERWACJA NART 

... zawsze chcą mieć dostęp do najlepszego serwisu:

• aktualne informacje o obłożeniu ośrodków 
narciarskich można ściągać na telefon 
komórkowy ze strony www.mobil.gerlitzen.com

• codzienne podsumowanie wyników narciarskich 
znaleźć można w internecie na stronie 
www.gerlitzen.com

• punkt fotograficzny ośrodka narciarskiego: swoją 
pamiątkową fotografię znajdą Państwo na naszej 
stronie www.gerlitzen.com

• trasa zjazdowa „„4 ALL“ z pomiarem czasu na stoku 
Moserhang w pobliżu stacji pośredniej Kanzelhöhe

• „Your Speed“ – pomiar prędkości na zjeździe Neugarten 
Speed 

• całodzienny bezpłatny transport z parkingu 4 
bezpośrednio do kolejki Kanzelbahn i z powrotem

•  bezpłatny skibus miasta Villach z kąpieliska 
termalnego Villach do kolejki Kanzelbahn i z 
powrotem

•  bezpłatny skibus kursujący wokół Ossiachersee
• ÖBB (kolej) & Gerlitzen: dla posiadaczy karnetu 

sezonowego bezpłatny przejazd z dworców 
kolejowych w Klagenfurcie, St.Veit, Feldkirchen 
oraz Villach i z powrotem

• panoramiczne trasy do biegów narciarskich 
• pogotowie Gerlitzen Pistenhilfe
• 50% zniżki przy wstępie na kąpielisko termalne 

Villach dla wszystkich posiadaczy ważnych 
karnetów wystawionych na okres od 1 do 14 dni 
(nie dotyczy karnetów grupowych). Od lutego 
2010 termy będą prawdopodobnie zamknięte!
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Przepisy taryfowe, wyciąg z Ogólnych 
Warunków Transakcji i wyciąg z 
Ogólnych Warunków Przewozu

1. Zniżki
1a. Zniżki dla dzieci: dla dzieci z roczników 1995–2003. Dowód 
należy przedłożyć jako dowód z aktualnym zdjęciem. Dzieci poniżej lat 6 w 
towarzystwie osób dorosłych jeżdżą za darmo, o ile są przewożone na kolanach 
i nie korzystają z własnego miejsca siedzącego ani z orczyka. Dzieci poniżej lat 4 
są przewożone tylko na kolanach dorosłej osoby towarzyszącej.

1b. Zniżka dla młodzieży: dla młodzieży z roczników 1991–1994. 

 Dowód należy przedłożyć jako dowód z aktualnym zdjęciem.

1c. Zniżki dla studentów: tylko na bilety dzienne dla studentów poniżej 
ukończonego 27 roku życia (włącznie z rocznikiem 1983) po przedłożeniu 
ważnej legitymacji studenckiej (ze zdjęciem).

1d. Zniżki dla seniorów: dla kobiet od rocznika 1949 i starszych, dla 
mężczyzn od rocznika 1943 i starszych. Aktualny dowód ze zdjęciem.

1e. Osoby niepełnosprawne: od 60% otrzymają po przedłożeniu 
aktualnego dowodu taryfę dziecięcą zgodnie z obowiązującą kartą taryfową na 
bilety dzienne i wielodniowe (z wyjątkiem przejazdów pojedynczych i karty na 
punkty).

1f. Inne zniżki: wojsko i żandarmeria w mundurze otrzyma po przedłożeniu 
ważnej książeczki taryfę młodzieżową zgodnie z obowiązującą kartą taryfową 
na bilety dzienne. Przeegzaminowani państwowo instruktorzy jazdy na nartach 
oraz państwowi instruktorzy jazdy na nartach otrzymają po przedłożeniu ważnej 
legitymacji taryfę dziecięcą zgodnie z obowiązującą kartą taryfową na bilety 
dzienne.

2. Bilety do wyboru obowiązują tylko w sezonie zimowym 2009/10.
3. Dzień przedłużenia: obowiązuje tylko raz w bezpośrednim przedłużeniu 
6-dniowego paszportu narciarskiego.

4. Key-Card: paszporty narciarskie wydawane są tylko w postaci „Key-Card“ 
wielokrotnego użytku! Poza taryfą karty naliczana jest kaucja w wysokości 5,– €. 
Przy zwrocie nieuszkodzonej „Key-Card“: zwrot 5,– €.

5. Zniżki dla rodzin – razem z rodziną 3 dziecko za darmo: z tej 
opcji można skorzystać generalnie po przedłożeniu urzędowego zaświadczenia  
przynależności do rodziny oraz po przedłożeniu dowodu, na podstawie którego 
można odczytać wiek dzieci (roczniki 1995-2003) przynależących do rodziny.

6. Zwrot: zwrot pieniędzy za paszport narciarski odbywa się jedynie w 
przypadku wypadków sportowych lub choroby i to tylko w odniesieniu do 
poszkodowanej lub chorej osoby, jeżeli paszport narciarski zostanie niezwłocznie 
przedłożony w miejscu jego wydania. Zwrot pieniędzy odbywa się w gotówce, 
po potrąceniu opłaty manipulacyjnej w wysokości 3,– €. Jako dni wykorzystania 
rozumiane są dni od wystawienia paszportu narciarskiego do dnia jego zdania. 
Jeżeli zdanie nastąpiło do godz. 10 przed południem, ten dzień nie zostaje 
naliczony. Do otrzymania zwrotu należy przedłożyć atest lekarski. Osobne 
uregulowania przy biletach sezonowych zgodnie z wywieszkami przy kasach. Zła 
pogoda, zagrożenie lawinowe, nieprzewidziany i wcześniejszy wyjazd, przerwy 
w działaniu urządzeń, ustawienia poszczególnych urządzeń zależne od pogody 
lub warunków eksploatacyjnych, zamknięcie tras zjazdowych, usługi dowozowe 
itd. nie są podstawą roszczeń obniżki cen, zwrotu pieniędzy czy przedłużenia 
wystawionego paszportu narciarskiego. Zwrotowi nie podlegają także bilety 
dzienne, półdzienne czy trzygodzinne.

7. Połowa dnia: może zostać wykorzystana tylko w pierwszy dzień.

8. Ogólne przepisy: przedsprzedaż biletów dziennych i wielodniowych możliwa 
jest od godz. 15 poprzedniego dnia. Tylko ważne paszporty narciarskie i bilety 
na wyciągi oraz bilet na szlaki zjazdowe upoważniają do korzystania z naszych 
tras zjazdowych i naszych urządzeń. Przy zakupie paszportu narciarskiego, 
biletu na wyciąg czy biletu na szlaki zjazdowe gość podlega naszym Ogólnym 
Warunkom Transakcji i innym przepisom. Paszporty narciarskie na kilka dni ważne 
są tylko podczas następujących po sobie dni. Skasowane paszporty narciarskie 
nie będą przyjmowane z powrotem. Nie ma usług zastępczych za zagubione 
lub zapomniane paszporty narciarskie. Paszportów narciarskich nie wolno 
przekazywać innym i dlatego należy je dobrowolnie pokazywać kontrolerom w 
strefach kontrolnych. Kontrola biletów to kontrola laserowa i wizualna (zależnie od 
urządzenia). Nadużycie podlega karze, a jego konsekwencją jest natychmiastowe 
zatrzymanie biletu, zakaz korzystania z urządzeń przewozowych, grzywna 
pieniężna w wysokości 34,50 €, a dodatkowo zapłata wartości dziennej i 
urzędowe doniesienie. Przepisy FIS obowiązują na całym terenie narciarskim i 
należy ich przestrzegać. Należy również przestrzegać poleceń personelu kolejki 
linowej i tras zjazdowych, ambulansów oraz ochrony (security) tras zjazdowych. 
Nieprzestrzeganie tych poleceń oraz wyraźne naruszenia przepisów FIS 
skutkują odbiorem paszportu narciarskiego i zakazem korzystania z urządzeń 
przewozowych. Chodzenie po trasach zjazdowych jest zakazane na wszystkich 
trasach na całym terenie narciarskim, z wyjątkiem przeznaczonych do tego i 
wyznaczonych pasów na trasach, na lewym brzegu trasy zjazdowej Klösterle 
(dla osób chodzących po szlakach zjazdowych z ważnym biletem). Ważne 
paszporty narciarskie upoważniają do korzystania z kolejek i wyciągów oraz 
do wjeżdżania na wyznaczone trasy zjazdowe w godzinach otwarcia. Warunki 
przewozu oraz godziny otwarcia kolejek, wyciągów i zjazdów wywieszone są na 
stacjach i mogą być różne zależnie od urządzenia. Po zamknięciu wjeżdżanie 
czy wchodzenie na trasy zjazdowe jest zabronione i niebezpieczne dla życia, 
ponieważ w tym czasie przeprowadza się prace preparujące i dośnieżanie tras. 
Przed i po sezonie oraz w przypadku niedostatecznej ilości śniegu należy liczyć 
się z ograniczoną ofertą dotyczącą urządzeń i tras zjazdowych. Oznaczone 
trasy zjazdowe: żerdzie, okrągłe tablice i kule z oznaczeniami tras zjazdowych 
wyznaczają bezpieczne zjazdy. Nieoznaczone, nieprzygotowane zjazdy i szlaki 
narciarskie nie są trasami zjazdowymi. Korzystanie z nich odbywa się na własną 
odpowiedzialność. Wjeżdżanie na tereny leśne podlega karze zgodnie z ustawą 
o leśnictwie. W przypadku naruszeń odebrany zostanie bilet. Na wszystkie bilety 
można raz dziennie wjechać kolejką wagonikową. Przewidywany ponowny wjazd 
kolejką wagonikową należy najpóźniej po zjeździe w dół zgłosić personelowi 
obsługującemu wyciąg lub w kasie stacji górskiej kolejki wagonikowej.

Stan, wrzesień  2009 r. Pomyłki, zmiany i błędy w druku zastrzeżone.


